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สิÉงทีÉส่งมาด้วย 4 

     Enclosure 4 
 

หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

(สาํหรับผูถ้ือหน่วยทรัสตท์ั Éวไป) 

(For General Unitholders) 

แบบ ก. 
Form A. 

 
เขียนทีÉ                        
Written at 

วนัทีÉ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1)  ขา้พเจา้                                สัญชาติ   
       I/We                                      Nationality   

อยู่บา้นเลขทีÉ ถนน          ตาํบล/แขวง  
Reside at Road                                                            Tambol/Khwaeng  
อาํเภอ/เขต จงัหวดั             รหสัไปรษณีย ์ โทรศพัท ์                       
Amphur/Khet                                     Province                                                          Postal Code                            Tel 
 

(2)  เป็นผูถื้อหน่วยทรัสตข์องทรัสตเ์พืÉอการลงทุนในอสังหาริมทรัพยแ์ละสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพยไ์ทคอน  
      being a unitholder of TICON Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust                                                                                                        

โดยถือหน่วยทรัสตจ์าํนวนทัÊงสิÊนรวม หน่วย และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                 เสียง ดงันีÊ   
holding the total amount of                       unit, and having the right to vote equal to                                votes as follows: 
   

(3)  ขอมอบฉันทะให ้  
       Hereby appoint  

(3.1) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขทีÉ                                                   
       age  years, reside at 

ถนน   ตาํบล/แขวง  อาํเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์                         
Province  Postal Code   

 

 หรือ กรรมการอิสระ 
 or Independent Director, namely  

                           (3.2)       นายโสภณ บุณยรัตพนัธ์ุ               อาย ุ     53            ปี อยู่บา้นเลขทีÉ       159/21 อาคารเสริมมิตรทาวเวอร์ ชัÊน 14 หอ้ง 1401   

                                           Mr. Sopon Punyaratabandhu      age      53          years, resides at   159/21, Serm-Mit Tower, Unit 1401, 14th Floor  

ถนน                           สุขมุวิท 21 (อโศก)  ตาํบล/แขวง                          คลองเตยเหนือ   อาํเภอ/เขต วฒันา   
Road                Sukhumvit 21 Road (Asoke) Tambol/Khwaeng                 North-Klongtoey              Amphur/Khet                       Wattana        
จงัหวดั                   กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์             10110  

Province                 Bangkok  Postal Code                  10110   

 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

(Duty Stamp Baht 20) 
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คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพืÉอเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหน่วยทรัสต์ ประจาํปี 2559 ในวนัทีÉ 29 

เมษายน 2559 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งแมนดาริน เอ ชัÊน 1 โรงแรมแมนดาริน เลขทีÉ 662 ถนนพระราม 4 แขวงมหาพฤฒาราม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร หรือทีÉจะพึงเลืÉอน

ไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2016 Annual General Meeting of Unitholders of TICON Freehold and 
Leasehold Real Estate Investment Trust on April 29th, 2016, at 14.00 a.m., at the Mandarin A Room, 1st Floor, The Mandarin Hotel Bangkok, No. 662, 
Rama IV Road, Khwaeng Ma Ha Phruettharam, Khet Bangrak, Bangkok or any adjournment at any date, time and place thereof.  
 

(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครัÊ งนีÊ  ดงันีÊ 
       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

(4.1)   วาระทีÉ 1  รับทราบรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถอืหน่วยทรัสต์ ครัÊงทีÉ 1/2558 

Agenda No. 1 To acknowledge the Minutes of the Extraordinary General Meeting of Unitholders No. 1/2015 
 

 �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 �       (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(4.2)   วาระทีÉ 2  รับทราบผลการดําเนินงานของทรัสต์ สิÊนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2558 

 Agenda No. 2 To acknowledge the operating results of TREIT ended December 31st, 2015 
 

 �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 �   (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(4.3)   วาระทีÉ 3  รับทราบรายงานงบการเงินทีÉตรวจสอบแล้วของทรัสต์ สําหรับปีสิÊนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2558 

 Agenda No. 3 To acknowledge the report on the audited financial statements of TREIT ended December 31st, 
2015 

 

 �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 �    (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove                 Abstain 
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(4.4)   วาระทีÉ 4  พิจารณาเรืÉองอืÉนๆ (ถ้าม)ี 

 Agenda No. 4 To consider other matters (if any) 
 

 �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 �     (ข)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove                 Abstain 

(5)  ในกรณีทีÉผูถื้อหน่วยลงทุนมอบฉันทะใหก้รรมการอิสระเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนตน ขอความกรุณาให้ผูถื้อหน่วยลงทุนระบุเสียง

ลงคะแนนโดยเฉพาะเจาะจงว่า เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย หรืองดออกเสียง 
  In case a unitholder authorizes the Independent Director to attend and vote on your behalf, please specify your vote whether the 

unitholder desires for approval, disapproval or abstention.     
 
(6)  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉันทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีÊใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงนัÊนไม่ถูกตอ้งและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหน่วยทรัสต ์
   Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be 

my/our voting as a unitholder. 
 

(7)  ในกรณีทีÉขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีทีÉทีÉประชุมมีการพิจารณาหรือ

ลงมติในเรืÉองใดนอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีทีÉมีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรือเพิÉมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและ

ลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
                             In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy 
shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 
กจิการใดทีÉผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีทีÉผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามทีÉขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใหถื้อ

เสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) 

specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 

                                                                                                                                           ลงชืÉอ/Signed ..............................................................ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

( ) 

 

                                                                                                   ลงชืÉอ/Signed.............................................................ผูรั้บมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 

หมายเหตุ 

1.  ผูถื้อหน่วยทรัสต์ทีÉมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวน

หน่วยทรัสตใ์หผู้รั้บมอบฉันทะหลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The unitholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of units to 
several proxies for splitting votes. 
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สิÉงทีÉส่งมาด้วย 4 

     Enclosure 4 
 

หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

(สาํหรับผูถื้อหน่วยทรัสตที์Éปรากฏในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัÊงให ้                                                                                                     

Custodian ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหน่วยทรัสต)์ 

(For foreign unitholders who have custodians in Thailand only) 
 

แบบ ข. 
Form B. 

 
เขียนทีÉ                        
Written at 

วนัทีÉ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1)  ขา้พเจา้                                สัญชาติ   
       I/We                                         Nationality   

อยู่บา้นเลขทีÉ           ถนน                    ตาํบล/แขวง  
Reside at               Road                                                              Tambol/Khwaeng  
อาํเภอ/เขต           จงัหวดั                        รหสัไปรษณีย ์                              
Amphur/Khet                                                  Province                                                         Postal Code 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกจิเป็นผูรั้บฝากและดูแลหน่วยทรัสต ์(Custodian) ใหก้บั      
as a Custodian for  
 
ซึÉ งเป็นผูถื้อหน่วยทรัสตข์องทรัสตเ์พืÉอการลงทุนในอสังหาริมทรัพยแ์ละสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพยไ์ทคอน                                                                                                                                                 
being a unitholder of TICON Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust                                                                                                                                    
โดยถือหน่วยทรัสตจ์าํนวนทัÊงสิÊนรวม หน่วย และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                               เสียง ดงันีÊ   
holding the total amount of                       unit, and having the right to vote equal to     votes as follows: 

 
(2)  ขอมอบฉันทะให ้  
       Hereby appoint  

(2.1) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขทีÉ                                                 
       age  years, reside at 

ถนน   ตาํบล/แขวง  อาํเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์                         
Province  Postal Code   
 

 หรือ กรรมการอิสระ 
 or Independent Director, namely  
 (2.2)       นายโสภณ บุณยรัตพนัธ์ุ               อายุ      53            ปี อยูบ่า้นเลขทีÉ       159/21 อาคารเสริมมิตรทาวเวอร์ ชัÊน 14 หอ้ง 1401   

                                           Mr. Sopon Punyaratabandhu   age      53   years, resides at           159/21, Serm-Mit Tower, Unit 1401, 14 th Floor  

ถนน                           สุขมุวิท 21 (อโศก)  ตาํบล/แขวง                          คลองเตยเหนือ   อาํเภอ/เขต วฒันา   
Road                Sukhumvit 21 Road (Asoke) Tambol/Khwaeng         North-Klongtoey                 Amphur/Khet             Wattana        
จงัหวดั                   กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์             10110  

Province                 Bangkok  Postal Code                    10110  

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

(Duty Stamp Baht 20) 
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คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพืÉอเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหน่วยทรัสต์ ประจาํปี 2559 ในวนัทีÉ 29 

เมษายน 2559 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งแมนดาริน เอ ชัÊน 1 โรงแรมแมนดาริน เลขทีÉ 662 ถนนพระราม 4 แขวงมหาพฤฒาราม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร หรือทีÉจะพึงเลืÉอน

ไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2016 Annual General Meeting of Unitholders of TICON Freehold and 
Leasehold Real Estate Investment Trust on April 29th, 2016, at 14.00 a.m., at the Mandarin A Room, 1st Floor, The Mandarin Hotel Bangkok, No. 662, 
Rama IV Road, Khwaeng Ma Ha Phruettharam, Khet Bangrak, Bangkok or any adjournment at any date, time and place thereof.  
 

(3)  ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้รั้บมอบฉันทะเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครัÊ งนีÊ  ดงันีÊ  
       I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

�  มอบฉันทะตามจาํนวนหน่วยทรัสตท์ัÊ งหมดทีÉถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

 To grant the total amount of unit trust holding and having the right to vote 

�  มอบฉันทะบางส่วน คือ                            

 To grant the partial units as follows:                                                              

�  หน่วยทรัสต ์           หน่วย และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                            เสียง 

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัÊ งหมด                         เสียง 
 Total amount of voting rights                                                          votes. 

 

                           (4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครัÊ งนีÊ  ดงันีÊ  

       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

(4.1)   วาระทีÉ 1  รับทราบรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถอืหน่วยทรัสต์ ครัÊงทีÉ 1/2558 

Agenda No. 1 To acknowledge the Minutes of the Extraordinary General Meeting of Unitholders No. 1/2015 

  

   �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

  �     (ข) ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย เสียง �    ไม่เห็นดว้ย เสียง �    งดออกเสียง เสียง 
     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                                      votes 
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(4.2)   วาระทีÉ 2  รับทราบผลการดําเนินงานของทรัสต์ สิÊนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2558 

 Agenda No. 2 To acknowledge the operating results of TREIT ended December 31st, 2015 

  

   �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

�   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย เสียง �    ไม่เห็นดว้ย เสียง �    งดออกเสียง เสียง 
     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                         votes 

 

(4.3)   วาระทีÉ 3  รับทราบรายงานงบการเงินทีÉตรวจสอบแล้วของทรัสต์ สําหรับปีสิÊนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2558 

 Agenda No. 3 To acknowledge the report on the audited financial statements of TREIT ended December 31st, 
2015 

  

     �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

�    (ข) ใหผู้รั้บมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย เสียง �    ไม่เห็นดว้ย เสียง �    งดออกเสียง เสียง 
     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                          votes 

 

(4.4)   วาระทีÉ 4  พิจารณาเรืÉองอืÉนๆ (ถ้าม)ี 

 Agenda No. 4 To consider other matters (if any) 

 

     �       (ก)   ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 �     (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันีÊ  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 �    เห็นดว้ย เสียง �    ไม่เห็นดว้ย เสียง �    งดออกเสียง เสียง 
     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                    votes 

   

(5)  ในกรณีทีÉผูถื้อหน่วยลงทุนมอบฉันทะใหก้รรมการอิสระเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนตน ขอความกรุณาให้ผูถื้อหน่วยลงทุนระบุเสียง

ลงคะแนนโดยเฉพาะเจาะจงว่า เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย หรืองดออกเสียง 
  In case a unitholder authorizes the Independent Director to attend and vote on your behalf, please specify your vote whether the 

unitholder desires for approval, disapproval or abstention.      
 
(6)  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉันทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีÊใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงนัÊนไม่ถูกตอ้งและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหน่วยทรัสต ์
   Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be 

my/our voting as a unitholder. 
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(7)  ในกรณีทีÉขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีทีÉทีÉประชุมมีการพิจารณาหรือ

ลงมติในเรืÉองใดนอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีทีÉมีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรือเพิÉมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและ

ลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีÉเห็นสมควร 
                             In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy 
shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 

กจิการใดทีÉผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีทีÉผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามทีÉขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใหถื้อ

เสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) 

specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 

 

                                                                                                                                            ลงชืÉอ/Signed..............................................................ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

( ) 

 

                                                                                                   ลงชืÉอ/Signed.............................................................ผูรั้บมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 

หมายเหตุ 

1.  หนงัสือมอบฉันทะแบบ ข. นีÊ  ใช้เฉพาะกรณีทีÉผูถื้อหน่วยทรัสต์ทีÉปรากฏชืÉอในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัÊ งให้คสัโตเดียน (Custodian) ใน

ประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแลหน่วยทรัสตใ์หเ้ท่านัÊน 
Only foreign unitholders whose names appear in the registration book and have appointed a Custodian in Thailand can use the Proxy Form B. 

2. หลกัฐานทีÉตอ้งแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉันทะ คือ 
     Evidence to be attached with this Proxy Form are: 

      (1) หนงัสือมอบอาํนาจจากผูถื้อหน่วยทรัสตใ์หค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 
      Power of Attorney from the unitholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on behalf of the unitholder. 

(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกจิ คสัโตเดียน (Custodian) 
  Letter of certification to certify that a person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 

3.  ผูถื้อหน่วยทรัสต์ทีÉมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวน

หน่วยทรัสตใ์หผู้รั้บมอบฉันทะหลายคน เพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้
 The unitholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of units to 

several proxies for splitting votes. 
 


